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KARAKARA        

 

Chansons der Schüler*innen 

Vom 07.12.2020 

 

Les Africains 

 

Chantons les Africains 

Chantons la belle Afrique 

Chantons ses beaux palmiers 

La forêt magnifique 

Le café et le coton 

Le riz et le ,"lougan," 

 

Chantons la belle Afrique 

Chantons ses enfants 

 

Nous sommes les écoliers 

De la brousse africaine 

Nous apprenons en classe 

A connaitre l'Afrique 

A aimer ses enfants 

A respecter ses lois 

 

Chantons la belle Afrique 

Chantons ses enfant 

Afrikaner 

 

Lasst uns Afrikaner singen 

Lasst uns das schöne Afrika singen 

Lasst uns seine schönen Palmen 

singen 

Der schöne Wald 

Kaffee und Baumwolle 

Der Reis und der "lugan". 

 

Lasst uns das schöne Afrika singen 

Lasst uns seine Kinder singen 

 

 

Wir sind die Schulkinder 

Vom afrikanischen Busch 

Wir lernen im Klassenzimmer 

Afrika kennenlernen 

Ihre Kinder lieben 

Seine Gesetze zu respektieren 

 

Lasst uns das schöne Afrika singen 

Lasst uns seine Kinder singen 
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Le berger 

 

Il n'est pas bavard le berger 

Il vit tout seul parmi ses bêtes 

Il allait les bras repliés 

Et son bâton près de sa tête 

Debout mes beaux chiens la nuit est terminée 

Bêle bêle mon joli troupeau 

Allons parcourir dunes et collines 

Tant que le soleil n'est pas encore haut 

Le verger aimait son troupeau 

Comme si c'était sa famille 

Il carresse le petit veau 

Et dit à la brebis ma fille 

Debout mes beaux chiens 

La nuit est terminée 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Der Schäfer 

 

Er ist kein redseliger Hirte. 

Er lebt allein unter seinen Bestien 

Er ging mit verschränkten Armen. 

Und sein Stock am Kopf 

Raus aus den Federn, meine schönen 

Hunde, die Nacht ist vorbei 

Bêle bêle meine schöne Herde 

Machen wir einen Spaziergang auf den 

Dünen und Hügeln 

Solange die Sonne noch nicht hoch 

steht... 

Der Obstgarten liebte seine Herde 

Als wäre es seine Familie. 

Er streichelt das Kälbchen 

Und sag den Schafen, meine Tochter 

Steht auf, meine schönen Hunde 

Die Nacht ist vorbei. 

 

Übersetzt mit 

www.DeepL.com/Translator 

(kostenlose Version) 
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L'école communautaire kara kara 

 

École communautaires kara kara 

Notre belle école 

La lumière qui nous guide vers la réussite 

Nous apprenons en classe à lire et écrire 

A compter et parler la langue française 

 

Discipline, travail, réussite 

Telle est la devise de notre école 

Kara kara, kara kara évolue 

Nous sommes les meilleurs, comme c'est merveilleux 

 

École communautaires kara kara 

Notre belle école 

Merci à nos enseignants.les maître du savoir 

Nous apprenons en classe la géographie, les sciences 

L'histoire et la physique pour connaître le monde 

 

 

École communautaires kara kara  

Notre belle école 

Merci à MUNGANE qu'Allah vous récompense 

A nos parents d'Allemagne ",DANKE DANKE" à vous 

Votre humanisme nous a tous sauvé 

 

 

Kara-Kara-Gemeinschaftsschule 

 

Kara-Kara-Kara-Gemeinschaftsschule 

Unsere schöne Schule 

Das Licht, das uns zum Erfolg führt 

Wir lernen im Klassenzimmer lesen und schreiben 

Die französische Sprache zählen und sprechen 

 

 

Disziplin, Arbeit, Erfolg 

Dies ist das Motto unserer Schule 

Kara Kara, Kara Kara entwickelt sich 

Wir sind die Besten, wie wunderbar. 

 

 

Kara-Kara-Kara-Gemeinschaftsschule 

Unsere schöne Schule 

Vielen Dank an unsere Lehrer, die Meister des 

Wissens 

Wir lernen Geographie, Naturwissenschaften und 

Technik im Klassenzimmer... 

Geschichte und Physik zum Kennenlernen der 

Welt 

 

Kara-Kara-Kara-Gemeinschaftsschule  

Unsere schöne Schule 

Dank MUNGANE, möge Allah Sie belohnen... 

An unsere Eltern aus Deutschland ",DANKE 

DANKE" an Sie 

Ihr Humanismus hat uns alle gerettet 

 


